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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN ARRANGEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF IRELAND AND THE GOVERNMENT OF
CANADA FOR THE EMPLOYMENT OF DEPENDENTS OF
GOVERNMENT EMPLOYEES ASSIGNED TO OFFICIAL DUTIES IN
EACH OTHER'S COUNTRY

CANADIAN EMBASSY AMBASSADE DU CANADA

No. 1841

The Canadian Embassy presents its compliments to the Department of Foreign Affairs
and has the honour to propose "An Arrangement between the Government of Ireland and
the Government of Canada for the Employment of Dependents of Government Employees
assigned to Official Duties in Each Other's Country".

The Embassy proposes the following text of an Arrangement.

"The two Governments agree that, on the basis of reciprocity, dependents of employ-
ees of one Government assigned to official duties in the other country as members of the
diplomatic staff and the administrative and technical staff of (i) a diplomatic mission, (ii) a
consular post, or (iii) a mission to an international organization, will receive authorization
to accept employment in the receiving State. No restriction -will be placed on the type of
employment that may be undertaken. It is understood, however, that in positions where
particular qualifications are required, it will be necessary for the dependent to meet those
qualifications. Further, authorization to accept employment may be denied in cases where,
for security reasons, only nationals or' the receiving State may be employed.

For the purposes of this Arrangement:

-- "employee(s)" means diplomatic and consular personnel, other government person-
nel attached to diplomatic and consular missions and administrative, technical and Support
staff, but not members of the same staff;

-- "Dependent (s) " means: (a) spouses; (b) unmarried dependent children under 19, or
under 25, if in full time attendance at a post-secondar7 institution; and (c) unmarried de-
pendent children who are physically or mentally disabled.

Before a dependent may accept any employment in the receiving State, the Embassy
of the sending State will make an official request to the Protocol Division of the Depart-
ment of Foreign Affairs. Upon verification that the person in question falls within the cat-
egories defined in this Arrangement, and after observing applicable domestic procedures,
the Protocol Division will promptly and officially inform the Embassy that the person has
authorization to accept employment, subject to the applicable regulations of the receiving
State.
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For dependents who obtain employment under this Arrangement and who have immu-
nity from the civil and administrative jurisdiction of the receiving State in accordance with
the Vienna Convention on Diplomatic Relations or any other applicable international
agreement, immunity from civil and administrative jurisdiction with respect to all matters
arising out of such employment is hereby irrevocably waived by the sending State. Should
this Arrangement be terminated, this waiver will continue to have effect for all such matters
that arose while the Arrangement was in effect.

In the event that a dependent who has immunity from criminal Jurisdiction in accor-
dance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations or any other applicable inter-
national agreement is accused of a criminal offence committed in relation to his or her
employment, the sending State will give serious consideration to any written request that
may be submitted by the receiving State for the waiving of such immunity.

Dependents obtaining employment under this Arrangement will be required to pay in-
come tax, social security and other deductions levied by the receiving State on any remu-
neration arising from such employment." If the foregoing proposals are acceptable to the
Government of Ireland, the Government of Canada has the honour to propose that this Note
and the Department's affirmative reply will constitute an Arrangement between the two
Governments on this matter, which will enter into effect on the date of the received reply
and will remain in effect until terminated by either Government on ninety (90) days notice
in writing to the other.

The Canadian Embassy avails itself of this opportunity to renew to the Department of
Foreign Affairs the assurance of its highest consideration.

Dublin, December 19, 1997



Volume 2093, 1-36358

II

An ROINN GNOTHAI EACHTRACHA
Department of Foreign Affairs

BAILE A THA CLIA TH
Dublin

P2/01/98

The Department of Foreign Affairs presents its compliments to the Canadian Embassy
and has the honour to refer to the Embassy's Note no. 1841 of 19 December 1997 and to
the proposed "Arrangement between the Government of Ireland and the Government of
Canada for the Employment of Dependents of Government Employees Assigned to Offi-
cial Duties in Each Other's Country", which reads as follows:

[See note I]

The Department hereby confirms that the proposal set out in the Embassy's Note of 19
December 1997 is acceptable to the Irish Government and that the said Note and this reply
accepting the proposal shall constitute an Agreement between the Government of Ireland
and the Government of Canada which shall enter into force on the date of this Note, namely
19 January 1998, and will remain in effect until terminated by either Government on ninety
(90) days notice in writing to the other.

The Department of Foreign Affairs avails itself of this opportunity to renew to the Ca-
nadian Embassy the assurance of its highest consideration.

19 January 1998

To: The Canadian Embassy
Dublin
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD ENTRE LE
GOUVERNEMENT D'IRLANDE ET LE GOUVERNEMENT DU
CANADA RELATIF A L'EMPLOI DE PERSONNES A LA CHARGE DES
EMPLOYES DE CHAQUE GOUVERNEMENT ASSIGNtS A DES
MISSIONS OFFICIELLES DANS L'AUTRE PAYS

I

AMBASSADE DU CANADA

No. 1841

L'Ambassade du Canada pr~sente ses compliments au Dpartement des Affaires 6tran-
g~res et a l'honneur de proposer "un accord entre le Gouvernement d'Irlande et le Gouver-
nement du Canada relatif A l'emploi de personnes i la charge des employ6s de chaque
gouvernement assign6s A des missions officielles dans l'autre pays".

L'Ambassade propose le texte ci-apr&s d'un accord.

"Les deux gouvernements conviennent que, sur la base de la r6ciprocit6, les personnes
A la charge des employ6s d'un gouvernement assign6s i des missions officielles dans rautre
pays en qualit6 de membres du personnel diplomatique et du personnel administratif et
technique i) d'une mission diplomatique, ii) d'un consulat, ou iii) d'une mission aupr~s d'une
organisation intemationale, seront autoris6es A accepter un emploi dans 'Etat d'accueil.
Aucune restriction nest impos6e quant au type de l'activit6 pouvant tre exerc6e. I1 est en-
tendu, toutefois, que s'agissant d'un emploi exigeant des qualifications sp6ciales, les mem-
bres i charge de la famille devront justifier desdites qualifications. En outre, l'autorisation
a accepter un emploi peut 6tre refus6e dans les cas oii, pour des raisons de s6curit6, seuls
les nationaux de l'Etat d'accueil peuvent exercer 'emploi en question.

Aux fins du pr6sent Accord:

Le terme << employ6(s) >> s'entend du membre ou des membres du personnel diploma-
tique et consulaire, d'autres membres du personnel gouvernemental assign6s i des missions
diplomatiques et consulaires et du personnel administratif, technique et d'appui, mais non
pas les membres du personnel des services;

Les termes < personne(s) A charge > s'entendent a) du conjoint ; b) des enfants a charge
non mari6s de moins de 19 ans ou ceux de moins de 25 ans qui 6tudient i plein temps dans
un 6tablissement d'enseignement sup6rieur ; et c) des enfants i charge non mari6s atteints
d'un handicap physique ou mental.

Avant qu'une personne i charge n'accepte un emploi dans 'Etat d'accueil, l'Ambassade
de l'Etat d'envoi pr6sentera une demande officielle A la Division du Protocole du D6parte-
ment des affaires ftrangres. Apr~s v6rification pour d6terminer que la personne en ques-
tion rentre dans une des cat6gories d6finies dans le pr6sent Accord, et en tenant compte des
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procedures nationales applicables, la Division du Protocole informera 'Ambassade sans re-
tard et par voie officielle que la personne est autoris~e i accepter Pemploi, sous r6serve des
r~gles applicables de l'Etat d'accueil.

Dans le cas des personnes A charge qui obtiennent un emploi aux termes du present Ac-
cord et qui b~n~ficient de l'immunit6 de juridiction en mati~re civile et administrative de
l'Etat d'accueil conform~ment aux dispositions des Conventions de Vienne sur les relations
diplomatiques ou de tout autre accord international applicable, l'Etat d'envoi renonce irr6-
vocablement par les pr~sentes A ladite immunit6 de juridiction en mati&re civile et adminis-
trative pour toutes les questions likes audit emploi. S'il est mis fin au present Accord, cette
renonciation restera en vigueur pour tous les cas qui se sont pr6sent~s lorsque l'Accord 6tait
en vigueur.

Au cas ofi une personne i charge, qui b~n6ficie de l'immunit6 de juridiction p~nale
conform6ment aux dispositions des Conventions de Vienne sur les relations diplomatiques
ou de tout autre accord international applicable, est accus6 d'un acte d6lictueux li6
l'exercice de son emploi, l'Etat d'envoi doit examiner s6rieusement toute requete, pr6sent6e
par 6crit, par laquelle l'Etat d'accueil peut demander qu'il soit renonc6 i cette demire
immunit6.

Les personnes A charge qui obtiennent un emploi en vertu du pr6sent Accord sont sou-
mises A la 16gislation en mati~re d'imp6ts sur le revenu, de s6curit6 sociale et d'autres rete-
nues effectu6es par lEtat d'accueil sur la r6mun6ration li6e audit emploi.

Si les dispositions qui prc dent rencontrent l'agr6ment du Gouvemement d'Irlande, le
Gouvemement du Canada a rhonneur de proposer que la pr6sente lettre et la r6ponse affir-
mative du D~partement constituent un accord entre les deux gouvemements, qui entrera en
vigueur i la date de r6ception de la r6ponse et le restera jusqu'A ce qu'il y soit mis fin par
l'un ou l'autre gouvernement, par un pr6avis donn6 par 6crit a l'autre gouvemement quatre-
vingt dix (90) jours A 'avance.

L'Ambassade du Canada saisit cette occasion, etc....

Dublin, le 19 d6cembre 1997
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II

An ROINN GNOTHAI EACHTRACHA
D~partement des Affaires 6trangbres

BAILE A THA CLIA TH
Dublin

P2/01/98

Le Dpartement des Affaires 6trang~res pr~sente ses compliments A rAmbassade du
Canada eta rhonneur de se r~f~rer a la Note No 1841 du 19 d~cembre 1997 et i la propo-
sition d'< un accord entre le Gouvemement d'Irlande et le Gouvernement du Canada relatif

1'emploi de personnes i la charge des employ~s de chaque gouvemement assign~s i des
missions officielles dans l'autre pays ), qui est ainsi libell:

[Voir note I]

Le Dpartement confirme par les pr6sentes que la proposition figurant dans la Note de
l'Ambassade du 19 d~cembre 1997 est acceptable pour le Gouvernement irlandais et que
ladite Note et cette r~ponse acceptant la proposition constituent un accord entre le Gouver-
nement d'Irlande et le Gouvemement du Canada qui entrera en vigueur A la date de la pr6-
sente Note, A savoir le 19 janvier 1998 et restera en vigueur jusqu'i ce que l'un ou 'autre
Gouvemement y mette fim par un pr~avis donn6 par 6crit A l'autre Gouvemement quatre-
vingt dix (90) jours A l'avance.

Le Dpartement des Affaires 6trang~res saisit cette occasion, etc....

Le 19 janvier 1998

A: 'Ambassade du Canada
Dublin




